
Job
Chapter 36
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

וַיֹּ֥סֶף1
แล้ว–กล่าว–ต่อไป
H3254

אֱלִיה֗וּא
เอลีฮู
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

เอลีฮูพูดต่อไปด้วยและกล่าววา่

כַּתַּר־2
จง–รอ
H3803

לִ֣י
ขา้พเจา้

זְעֵ֭יר
สกัครู ่
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–แสดง–แก่ท่าน
H2331

י כִּ֤
เพราะ

ע֖וֹד
ยงั
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
ม–ีถ้อยคำา–สำาหรบั–พระเจา้
H0433

ים׃ מִלִּֽ
คำาพูด
H4405

�ขอทนอยูกั่บขา้สกัหน่อย และขา้จะสำาแดงแก่ท่านวา่ ขา้ยงัต้องพูดแทนพระเจา้ต่อ

א3 אֶשָּׂ֣
ขา้พเจา้–จะ–นำา
H5375

עִי דֵ֭
ความรู–้ของขา้พเจา้
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
จาก–ไกล
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
และ–แก่–ผู–้ทรง–สรา้ง–ขา้พเจา้
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
ขา้พเจา้–จะ–ถวาย
H5414

דֶק׃ צֶֽ
ความชอบธรรม
H6664

ขา้จะไปเอาความรูข้องขา้มาจากแดนไกล และจะถวายความชอบธรรมแก่ผูท้รงสรา้งของขา้

י־4 כִּֽ
เพราะ

אָמְ֭נָם
แท้จรงิแล้ว
H0551

לאֹ־
ไม่
H3808

קֶר שֶׁ֣
เท็จ
H8267

י מִלָּ֑
คำาพูด–ของขา้พเจา้
H4405

ים תְּמִ֖
สมบูรณ์
H8549

דֵּע֣וֹת
แหง่–ความรู ้
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
อยูกั่บ–ท่าน

เพราะท่ีจรงิบรรดาถ้อยคำาของขา้จะไมไ่ด้เป็นคำาเท็จ ผูท่ี้สมบูรณ์แบบในความรูท้รงสถิตอยูกั่บท่าน

הֶן־5
ดเูถิด
H2005

אֵל֣
พระเจา้
H0410

כַּ֭בִּיר
ทรง–ยิง่ใหญ่
H3524

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִמְאָס֑
ดหูมิน่

יר בִּ֗ כַּ֝
ยิง่ใหญ่
H3524

חַֽ כֹּ֣
ใน–กำาลัง

ב׃ לֵֽ
แหง่–พระทัย

ดเูถิด พระเจา้ทรงอานุภาพ และไมไ่ด้ทรงเหยยีดหยามผูใ้ดเลย พระองค์ทรงอานุภาพในพระกำาลังและสติปัญญา

לאֹ־6
พระองค์–ไม่
H3808

יְחַיֶּ֥ה
ทรง–รกัษา–ชวีติ
H2421

ע רָשָׁ֑
คนชัว่รา้ย
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
แต่–ความยุติธรรม–แก่
H4941

עֲנִיִּ֣ים
คนยากจน
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
ทรง–ประทาน
H5414

พระองค์ไมไ่ด้สงวนชวีติของคนชัว่ไว ้แต่ประทานความยุติธรรมแก่คนยากจน

א־7 ֹֽ ל
พระองค์–ไม่
H3808

ע יִגְרַ֥
หนั
H1639

יק מִצַּדִּ֗
จาก–คนชอบธรรม
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
พระเนตร–ของพระองค์

וְאֶת־
และ–กับ
H0854

ים מְלָכִ֥
กษัตรยิทั์ง้หลาย
H4428

א לַכִּסֵּ֑
บน–บลัลังก์
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
แล้ว–ทรง–ตัง้–พวกเขา
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
ตลอดกาล
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
แล้ว–พวกเขา–เป็น–ท่ีสงู
H1361

พระองค์ไมไ่ด้ทรงหนัพระเนตรของพระองค์เสยีจากคนชอบธรรม แต่คนชอบธรรมเหล่านัน้นัง่บนบลัลังก์พรอ้มกับเหล่ากษัตรยิ ์ใชแ่ล้ว 
พระองค์ทรงสถาปนาพวกเขาไวเ้ป็นนิตย ์และพวกเขาถกูยกชูขึ้น

וְאִם־8
และ–หาก

ים אֲסוּרִ֥
ถกู–จำาจอง
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
ด้วย–โซ่

יִלָּ֝כְד֗וּן
ถกู–ผกู
H3920

בְּחַבְלֵי־
ด้วย–เชอืก–แหง่

נִי׃ עֹֽ
ความทกุข์
H6040

และถ้าพวกเขาถกูจำาจองด้วยพนัธนาการทัง้หลาย และติดอยูใ่นเหล่าบว่งแหง่ความทกุขใ์จ
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וַיַּגֵּ֣ד9
แล้ว–ทรง–เปิด–เผย
H5046

לָהֶם֣
แก่–พวกเขา
H1992

פָּעֳלָם֑
การกระทำา–ของพวกเขา
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
และ–การล่วงละเมดิ–ของพวกเขา
H6588

י כִּ֣
ท่ี

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
ได้–ยกตัว–ขึ้น
H1396

แล้วพระองค์ก็ทรงสำาแดงการงานของพวกเขาแก่พวกเขา และบรรดาการละเมดิของพวกเขาท่ีพวกเขาได้กระทำาจนเกินเลย

וַיִּ֣גֶל10
แล้ว–ทรง–เปิด
H1540

אָזְ֭נָם
ห–ูของพวกเขา
H0241

לַמּוּסָר֑
เพื่อ–รบั–การตักเตือน
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
แล้ว–ตรสั–วา่
H0559

י־ כִּֽ
ให้

יְשֻׁב֥וּן
พวกเขา–กลับ
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
จาก–ความชัว่
H0205

พระองค์ทรงเบกิหขูองพวกเขาใหฟ้งัคำาเตือนสอนด้วย และทรงบญัชาใหพ้วกเขากลับมาจากความชัว่ชา้

ם־11 אִֽ
หาก

יִשְׁמְע֗וּ
พวกเขา–ฟงั
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
และ–ปรนนิบติั
H5647

יְכַלּ֣וּ
พวกเขา–จะ–สำาเรจ็
H3615

יְמֵיהֶם֣
วนั–ของพวกเขา
H3117

בַּטּ֑וֹב
ใน–ความดี

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
และ–ปี–ของพวกเขา
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
ใน–ความพงึพอใจ

ถ้าพวกเขาเชื่อฟงัและปรนนิบติัพระองค์ พวกเขาก็จะใชว้นัทัง้หลายของพวกเขาในความเจรญิรุง่เรอืง 
และใชป้ีทัง้หลายของพวกเขาในความเพลิดเพลิน

וְאִם־12
แต่–หาก

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
ฟงั
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
ด้วย–อาวุธ
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
พวกเขา–จะ–ผา่น–ไป

וְיִ֝גְוְע֗וּ
แล้ว–ตาย
H1478

כִּבְלִי־
โดย–ไมม่ี
H1097

עַת׃   דָֽ
ความรู ้
H1847

แต่ถ้าพวกเขาไมเ่ชื่อฟงั พวกเขาก็จะพนิาศโดยดาบ และพวกเขาก็จะตายโดยปราศจากความรู ้

חַנְפֵי־13 וְֽ
และ–คน–หน้าซื่อบอื
H2611

לֵב֭
ใจ

ימוּ יָשִׂ֣
เก็บ–ความโกรธ

אָף֑
ความ–พโิรธ
H0639

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
รอ้งขอ
H7768

י כִּ֣
เมื่อ

ם׃ אֲסָרָֽ
พระองค์–ทรง–ผกู–พวกเขา
H0631

แต่บรรดาคนหน้าซื่อใจคดก็สะสมพระพโิรธ พวกเขาไมร่อ้งออกเมื่อพระองค์ทรงมดัพวกเขาไว้

ת14 תָּמֹ֣
จติวญิญาณ–ของพวกเขา–ตาย
H4191

בַּנֹּ֣עַר
ใน–วยัหนุ่ม
H5290

ם נַפְשָׁ֑
จติวญิญาณ–ของพวกเขา
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
และ–ชวีติ–ของพวกเขา

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
ท่ามกลาง–คนเสเพส–ใน–เทวสถาน
H6945

พวกเขาตายเมื่อยงัหนุ่มสาวอยู ่และชวีติของพวกเขาอยูท่่ามกลางผูเ้ป็นมลทิน

ץ15 יְחַלֵּ֣
พระองค์–ทรง–ชว่ย

עָנִי֣
คนยากจน
H6041

בְעָנְי֑וֹ
ใน–ความทกุข–์ของเขา
H6040

גֶל וְיִ֖
และ–ทรง–เปิด
H1540

חַץ בַּלַּ֣
ใน–ความกดดัน
H3906

אָזְנָֽם׃
ห–ูของพวกเขา
H0241

พระองค์ทรงชว่ยคนยากจนใหพ้น้ในการทำาใหท้กุขใ์จของพระองค์ และทรงเบกิหขูองพวกเขาในการกดขี่

וְאַ֤ף16
และ–แม้
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
พระองค์–ทรง–ล่อ–ท่าน
H5496

מִפִּי־
จาก–ปาก–ของ
H6310

ר צָ֗
ความคับแค้น

חַב רַ֭
กวา้ง
H7338

לאֹ־
ไม–่มี
H3808

מוּצָק֣
ขอ้–จำากัด
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
ขา้ง–ล่าง
H8478

וְנַחַ֥ת
และ–สิง่–ท่ี–ตัง้–บน

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
โต๊ะอาหาร–ของท่าน
H7979

מָלֵ֣א
เต็ม–ไป–ด้วย
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
ความอุดมสมบูรณ์
H1880

เชน่กัน พระองค์ก็คงจะถอนท่านใหอ้อกมาจากท่ีคับแคบมายงัสถานท่ีท่ีกวา้งขวางไปแล้ว ซึ่งเป็นท่ี ๆ ไมม่คีวามคับแคบ 
และสิง่ซึ่งควรถกูวางบนโต๊ะของท่านก็จะเต็มไปด้วยความอ้วนพี

https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6945.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7338.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4164.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm


וְדִין־17
และ–คดีความ–ของ
H1779

ע רָשָׁ֥
คนชัว่รา้ย
H7563

מָלֵא֑תָ
ท่าน–เต็ม–ไป–ด้วย
H4390

ין דִּ֖
คดีความ
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
และ–ความยุติธรรม
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
ค้ำ าจุน
H8551

แต่ท่านได้ทำาใหก้ารพพิากษาของคนชัว่สำาเรจ็ การพพิากษาและความเท่ียงธรรมจบัท่านไว้

י־18 כִּֽ
เพราะ

חֵ֭מָה
ความโกรธ
H2534

פֶּן־
อยา่
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
ล่อ–ท่าน
H5496

בְסָפֶ֑ק
ด้วย–ค่าไถ่

וְרָב־
และ–ค่าไถ่–มาก

פֶר כֹּ֝֗
ค่าไถ่

אַל־
อยา่
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
หนั–ท่าน–หลง
H5186

เพราะเหตวุา่มพีระพโิรธ จงระวงัเถิด เกรงวา่พระองค์จะเอาท่านไปเสยีด้วยการลงโทษของพระองค์ 
แล้วค่าไถ่อันยิง่ใหญ่ก็ไมส่ามารถชว่ยท่านใหพ้น้ได้

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
จะ–เรยีงเรยีง–หรอื

שׁוּ֭עֲךָ
เสยีงรอ้ง–ของท่าน
H7769

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

בְצָר֑
ใน–ความคับแค้น
H1222

ל וְכֹ֝֗
และ–ทกุ
H3605

מַאֲמַצֵּי־
กำาลัง–แหง่
H3981

חַ׃ כֹֽ
พลัง

พระองค์จะสนพระทัยในทรพัยส์มบติัของท่านหรอื เปล่าเลย ไมใ่ชท่องคำา หรอืเรีย่วแรงทัง้สิน้

אַל־20
อยา่
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
ปรารถนา

יְלָה הַלָּ֑
กลาง–คืน
H3915

לַעֲל֖וֹת
เพื่อ–ยก
H5927

ים עַמִּ֣
ประชาชน

ם׃ תַּחְתָּֽ
ไปจาก–ท่ี–ของพวกเขา
H8478

อยา่อาลัยถึงกลางคืน เมื่อประชาชนถกูตัดขาดเสยีในสถานท่ีของพวกเขา

הִשָּׁ֭מֶר21
จง–ระวงั
H8104

אַל־
อยา่
H0408

פֶן תֵּ֣
หนั–ไป
H6437

אֶל־
หา
H0413

אָוֶ֑ן
ความชัว่
H0205

י־ כִּֽ
เพราะ

עַל־
ด้วยเหต–ุของ

זֶ֝֗ה
สิง่–นี้
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
ท่าน–เลือก
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
มากกวา่–ความทกุข์
H6040

จงระวงัใหด้ี อยา่เหน็แก่ความชัว่ชา้ เพราะวา่ท่านได้เลือกสิง่นี้มากกวา่เลือกความทกุขใ์จ

הֶן־22
ดเูถิด
H2005

אֵ֭ל
พระเจา้
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
ทรง–เป็นท่ีสงูสง่
H7682

בְּכֹח֑וֹ
ด้วย–ฤทธิ–์ของพระองค์

י מִ֖
ผูใ้ด
H4310

הוּ כָמֹ֣
เหมอืน–พระองค์
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
เป็น–ผูส้อน

ดเูถิด พระเจา้ทรงยกชูโดยฤทธานุภาพของพระองค์ ผูใ้ดสอนเหมอืนอยา่งพระองค์เล่า

י־23 מִֽ
ผูใ้ด
H4310

ד פָקַ֣
กำาหนด

עָלָי֣ו
เหนือ–พระองค์

דַּרְכּ֑וֹ
ทาง–ของพระองค์
H1870

י־ וּמִֽ
และ–ผูใ้ด
H4310

ר מַ֗ אָ֝
กล่าว–วา่
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
พระองค์–ทำา
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
ความอธรรม

ผูใ้ดได้บงการมรรคาของพระองค์ หรอืผูใ้ดสามารถพูดได้วา่ �พระองค์ทรงกระทำาความชัว่ชา้แล้ว�

זְכֹ֭ר24
จง–ระลึก
H2142

י־ כִּֽ
ท่ีจะ

תַשְׂגִּ֣יא
ยกยอ่ง
H7679

פָעֳל֑וֹ
พระราชกิจ–ของพระองค์
H6467

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

שֹׁרְר֣וּ
มนุษย–์รอ้งเพลง–สรรเสรญิ
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
มนุษย์
H0376

จงจำาไวว้า่ท่านจงยกยอ่งพระราชกิจของพระองค์ ซึ่งมนุษยทั์ง้ปวงเหน็

כָּל־25
ทกุ
H3605

ם אָדָ֥
มนุษย์
H0120

זוּ־ חָֽ
เหน็
H2372

ב֑וֹ
พระองค์

נ֗וֹשׁ אֱ֝
มนุษย์
H0582

יט יַבִּ֥
มอง–เหน็
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
จาก–ไกล
H7350

ทกุคนสามารถเหน็พระราชกิจนัน้ได้ มนุษยส์ามารถเหน็พระราชกิจนัน้ได้แต่ไกล

הֶן־26
ดเูถิด
H2005

אֵל֣
พระเจา้
H0410

שַׂגִּ֭יא
ยิง่ใหญ่
H7689

א ֹ֣ וְל
และ–เรา–ไม่
H3808

נֵדָ֑ע
รู ้
H3045

ר מִסְפַּ֖
จำานวน
H4557

שָׁנָי֣ו
ปี–ของพระองค์
H8141

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

קֶר׃ חֵֽ
สามารถ–หยัง่รู ้
H2714

ดเูถิด พระเจา้นัน้ใหญ่ยิง่ และพวกเราไมรู่จ้กัพระองค์ ทัง้จำานวนปีของพระองค์ก็เป็นสิง่ท่ีค้นหากันไมไ่ด้

https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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כִּ֭י27
เพราะ

יְגָרַ֣ע
พระองค์–ทรง–ดึง
H1639

נִטְפֵי־
หยด–น้ำ า–ขึ้น

מָיִ֑ם
น้ำ า
H4325

יָזֹ֖קּוּ
กลัน่
H2212

מָטָר֣
เป็น–ฝน
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
จาก–ไอน้ำ า–ของพระองค์
H0108

เพราะพระองค์ทรงทำาน้ำ าใหเ้ป็นหยดเล็ก ๆ น้ำ าเหล่านัน้เทฝนลงมาตามจำานวนไอน้ำ าของมนั

ׁר־28 אֲשֶֽ
ซึ่ง

יִזְּל֥וּ
เมฆ–เท
H5140

ים שְׁחָקִ֑
ท้องฟา้
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
หยด–ลงมา
H7491

׀עֲלֵי֤ 
เหนือ

ם אָדָ֬
มนุษย์
H0120

ב׃ רָֽ
มากมาย

ซึ่งเมฆทัง้หลายหยดลงมา และกลัน่ลงบนมนุษยอ์ยา่งบรบูิรณ์

אַף29֣
แม้
H0637

אִם־
หาก

יָבִ֭ין
ผูใ้ด–เขา้ใจ
H0995

מִפְרְשֵׂי־
การ–แผ–่ออก–ของ
H4666

עָב֑
เมฆ
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
เสยีงคำาราม–ของ
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
พลับพลับ–ของพระองค์
H5521

เชน่กัน ผูใ้ดสามารถเขา้ใจการแผก่ระจายของเมฆทัง้หลาย หรอืเสยีงดังแหง่พลับพลาของพระองค์หรอื

הֵן־30
ดเูถิด
H2005

פָּרַ֣שׂ
พระองค์–ทรง–แผ่
H6566

עָלָי֣ו
เหนือ–พระองค์

אוֹר֑וֹ
แสงสวา่ง–ของพระองค์
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
และ–ราก–แหง่
H8328

הַיָּ֣ם
ทะเล
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
พระองค์–ทรง–ปกคลมุ
H3680

ดเูถิด พระองค์ทรงกระจายแสงสวา่งของพระองค์บนมนั และทรงคลมุก้นของทะเลไว้

כִּי־31
เพราะ

בָ֭ם
โดย–สิง่เหล่านี้

ין יָדִ֣
พระองค์–ทรง–พพิากษา
H1777

ים עַמִּ֑
ประชาชน

תֶּן־ יִֽ
พระองค์–ทรง–ประทาน
H5414

כֶל אֹ֥
อาหาร
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
อยา่ง–อุดมสมบูรณ์
H4342

เพราะพระองค์ทรงพพิากษาประชาชนด้วยสิง่เหล่านัน้ พระองค์ประทานอาหารอยา่งอุดมสมบูรณ์

עַל־32
บน

יִם כַּפַּ֥
ฝ่าพระหตัถ์
H3709

כִּסָּה־
พระองค์–ทรง–หอ่
H3680

א֑וֹר
แสงสวา่ง
H0216

ו וַיְצַ֖
แล้ว–ทรง–บญัชา
H6680

עָלֶי֣הָ
ต่อ–มนั

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
โดย–เปา้หมาย–ของพระองค์
H6293

พระองค์ทรงคลมุแสงสวา่งด้วยบรรดาเมฆ และทรงบญัชามนัไมใ่หส้อ่งแสงโดยเมฆท่ีมาอยูร่ะหวา่งกลางนัน้

יַגִּ֣יד33
ฟา้รอ้ง–ของพระองค์–ประกาศ
H5046

עָלָי֣ו
เก่ียวกับ–พระองค์

רֵע֑וֹ
เสยีง–ของพระองค์
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
ฝูงสตัว์
H4735

אַף֣
แม้
H0637

עַל־
เก่ียวกับ

ה׃ עוֹלֶֽ
สิง่ท่ี–ขึ้น–ไป
H5927

เสยีงครนื ๆ ของมนัแสดงใหเ้หน็เก่ียวกับมนั ฝูงสตัวก็์แสดงใหเ้หน็เก่ียวกับฝนซึ่งจะมาถึงด้วย�
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